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NOTICIA GENERAL
DE LA PROSA CATALANA

desde sa aparició fins á termenar lo

segle XVI.

Discurs llegit en Una de las sessions de LA JOYE CATALUNYA).

(Acabament).

SEGLE XIV. Assegurada per la forsa de las armas

de nostres reys y capdills l' existencia de la Con
federació Oriental espanyola , al arribar al se

gle XIV poden dedicarse sossoberans á fomentar sa

vida interior. Las guerras deixan lo camp á la po
lítica, lo qual favoreix lo conreu de las lletras, que
fugen sempre del brugit de la brega, y 's despertan
al grat remor del treball, company fidel de la pan.
Los antichs cavallers, que nit y jorn vestian l' ar

madura, y parlavan esquerp y aixut llenguatje
del soldat, s' adornan ara ab los arminis, las sedas
y'ls velluts, ave santse á dictats palacians; y 'ls reys,
que veuhen en aquest cambi de costums lo princi
pi de sa preponderancia, lo fomentan ab las ceri
monjas cortesanas, qu' aplegan en veritables có
dichs, pera revestirlas de la forsa de la lley y tra
metrerlas á sos descendents com á sfrabol de la
grandesa de son casal.

D' aquí prové lo particularitat que s' observa en

las obras literarias d' aquest segle, y es que lo ma

jor y la mes principal part d' ellas son compostas
per encárrech d' algun rey 6 persona notable,
apareixen á estas dedicadas, quan no son los ma

teixos monarcas los qui no 's desdenyan de cambiar
la espasa per la ploma.

Si '1 malastruch Jaume II de Mallorca fa redactar
sas celebres Ordinacions de la casa reyal, son pode
derós competidor, Pere IV, promulga no solsament
aquestas , sinó las referents á las Armadas navas,
las establertas por Pere III sobre lo Reginien de tots
los oPisde la sua Cort ylo Tractat de lacavalleria de
Sant .hrdi de la Creu verraella; posant finalment lo
sagell de sa afició, quan no de son talent literari,
ab sa interessant Crónica, modernament publica
da, que se suposa escrigué ó continuá lo mallorqui
Coll.

Planes fa 14914 obra gran é sollempna d' astrologia
per encárrech del del Punyalet , Saclota traduhéix

Alcord pera presentarlo á aquest, y lo valenciá
Jaume March, á instancia del mateix, escriu lo cu

riós Libre de concordanres de rimes concordans, ape
llat diccionari.

Per las rahons qu' hem expressatse pot compen
dre, donchs, que en aquest periodo se nota en la
prosa catalana mes varietat d' assumptos, sempre
subordinats, no obstant, á la rama que constitueix,
per dirho axis, lo fons de nostra literatura, l' histo
ria. Aquesta está representada en la centuria á que
'ns referim per la citada Crónica, la de Pere Marsili,
qual traducció catalana es de autordesconegut, lo
Llibre de las Noblesas deis Reys d' en Francesch y
l' Historia general de Domenech, extracte d' altre
major. Segueixen després los tractats polítichs y
compilacions de privilegis. als quals se dedican
principalment los mallorquins, que sembla volen
mostrar ab aixó lo plaher que tenende sa novavida.

Los géneros que mes propia.ment s' anomenan Li
teraris, comensan á apareixer desde la segona mi
tat del segle, y obtenengran desenrotllament cap
á las darrerias del mateix, en que l' influencia ita
liana y també la francesa resultat de la comunica
ció constant ab aquella paissos, ha comunicat sos

efectes á nostres autora. Conesa traduhint las Otee
res troyane,s, Vilaragut fentho ab las Tragedias de
Séneca, Fra Anton Canals ab lo Va/erina MaXinelt4 y
Parassols ab sas Tragedias ne son una prova.

La traducció de la Biblia d' en Ferrer, las obras
de Fra Ramon Ros, de 011era y de Riu yalguna al
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254 LA RENAXENSA.

tres, entre 'Is quals sobressurt lo fecundíssimExime

nes ab sas grandiosas produccions cora lo Crestid,

de totas las quals s' ha ocupat no fa molt en I.„k RE

NAXENSA un de uostres consocis, fan ocuparun bon

lloch á la teologíay á la moral entre el moviment

literari. Aquest queda complert ab lo Truximany

dagay sltber de Aversó y la Conekinea deis deis

que poden esdereni7 eet los dichas del gay saber de

Castellnau , los discursos politichs del Rey Martí,

los Quatre llibres de SOMMS de BernatMetge, l' obra

astrologia de Planes y la de menescalia de Diez.

Lo popularFra Anselm Turmeda escriu també en

los últims anys d' aquesta centuria sas obras tant

originals com fou sa vida novelesca, entre ellas en

prosa Ladisputa del ase contra Pare Anselm Tur

meda sobre la natura y nobleza deis animals.
SEGLE XV. Fiera indicat ja que l' influencia ita

liana y la francesa, havian fet decantar á nostres

prosistas cap als estudis d' imaginado, y esta ten

dencia seguí manifestantse encara mes en aquest

segle. Així es en efecte, puix si be no 's trenca la

cadena historial en la literatura catalana, puix To

mich ab sas Histories, Turell ab sa Historia deis an

ticks Condes de Barcelona y Reys d' Aragó, Boades

absos Feyts d' arma y l' arxiuer Carbonell á la ti del

ségle ab ses Croniques d' Espanya, la conservan ab

gloria; si be la filosofia, las ciencias y la teología
tenen á Vilar ab sas traduccions de Medicina, San

climent ab sa A ritmética, Pax ab sa Docteina moral,

y lo Memorial de la fe de Pertusa; ahont se mandes

ta la prosa catalana ab tota la galanura de la forma

y ab lo rich trajo de un Ilenguatje eminenment

literari, es en las traduccions clássicas ó en las obras

qu' inspirantse en los autors grechs y romans en

tant gran nombre 's feren.
Lo valenciá Roig de Corella forma al devant d'

eix aplech d' excelents manejadors de la parla
catalana guau nos presenta com riquíssimas joyas
las principals escenas de la mitología, y '1 segueix
lo barcelonés Francesch Alegre traslladant Las

metamorfossis d' Ovidi, Fenollet qu' arromansa tam

be l' Historia d' Alexanclre de Quintus Curcius y al

tres. Y no solsament de l' antiguitat pagana s' ocu

pan eixos autora, si que també de la moral y la re

ligió trahuen inspiració peraescullits traballs. Res_

ponguin La vida de la Verge María, 1' Historia de

Santa Ma,gdalena, La smplicació de la natura, huina

lea, Les lizons de morts, La letra qiee honestat escriee

les dones del ja citat Corella y la Carta de San Ber

nal á stt germang, sobre las rirteetsy ricis, del nome

nat Fra Anton Canals.
Mereix esser citat especialment en aquest grupo

d' escriptors lo celebérrimJohanot Martorell abson

famos llibre de cavallerias Tirant lo Blanck que

acabá Martí Johan de Galba.

Allargaria massa los límits d' est traball, si de

gues ocuparme aquí de las mollas obras d' aquest

seglequ' ho mereixen,per lo qualme limitaré áferho

de algunas que presentanunatractiu particular per

son objecte. Tals son las Regles d' amor ö parlament
wit home y una fembrce, de Mossen Domingo Mascó

(1' autor de la célebre Tragedia L' hom enamoraté la

fembra satis[eta), lo Sumari de batalla áultransa , de

Ferrer. las Lletres de batalla, de Lluis Comen, y

finalment (pera compendre lo vast campque recor

Ha la prosa catalana), Lo libre delsjochspartits deis
scachs, de Francisco Vicens.

S' ha dit, ab rahó, que '1 segle XV era '1 segle
d' or de la literatura catalana, puix en ell la Ilen
gua adquireix tot son desenrofflament, s' adapta
totas las manifestacions de l' inteligencia, y 's pre

senta ab aquella brillautor y bellesa que may mes

ha alcansat. Tal volta los autors d' aquest período
no s' inspiren tant en l' esperit de la terra com los

dels anteriors segles; potser no espressan aquella
ingenuitat catalanesca que 's revela en las antigas
crónicas; potser los Martorells, Corchas, y Ale

gres no representan en lo fons de sas produc
cions lo caracter nacional; mes ab tot y aixó , se 'la

ha de saludar com los primen artistas de nostra

llengua, com los models de la literatura patria.
SEGLE XVI. La corona Aragonesa que deis des

cendents en línea recta deis comtes de Barcelona

passá, al comensament del segle anterior, á ornar

lo front d' un Príncep castellá, s' uneix en sas dar

rerias á la de Castella constituhint de fet lo que un

poch mes tart havia de ser de dret la Nació Espa

nyola.
Lo segle XVI darrer deis que nos hem d' ocupar,

se presenta desde '1 moment ab aquest aconteixe

ment trascendentalíssim, quals consecuencias tots

vosaltres millorque jo coneixeu. Al desapareixerla

Confederaciócatalana-aragonesa ab son caracter de

nacionalitat; al fugir per sempre mes á nitres ter

ras aquella Cort tant brillant per sas faustuosas

costums, com distingida per sa afició á las Retras;

al ser desterrada la llengua catalana de las altas

esferas oficials la literatura rebé una mortal feri

da, y com arbre á qui falta lo saya que '1 nodria

perdé primerament son hermós fullatge en lasobras

de fantasía é imaginació; caigué despres son tronch

al abandonarse'! conreu de l' historia, quedantli
solsament las arrels, que devian ferio reviure mes

tan, en las obras didácticas ó morals.

Si donchs en lo segle XVI son molt escassas las

produccions d' amena literatura, abundan en cam

bi moltissim las históricas, las políticas y las de re

ligió.
Entre las primeras mereixen citarse la Crónica

deis carallers catalans y l' Episcologi de Barcelona

delcanonje Tarafa,que s' ocupa també de geografía:
L' historia de tots los sants y homes illustres de Ca

tallenya de Domenech, Lo llibre de las noblesas deis

Reys de Joan Boschá, laPrimerapartdel' Historia de

Valencia deBeuter, l' Historia del regne de Mallorca

del celébre Benimelis y la Presa de Mallorca d'

en Mut, ocupantse las demés de fets particulars

cona los de las Germanias deValencia óconstituint

dietarismolt curiosos.

Los dos germana Francisco y Jaume de Olesa.

també de Mallorca, nos presentan duas obras de

diferent carácter y molt notables. Es la del prime'

la Nora art de trobar, y la del segon lo Spill de be,

riure. Los valencians n' escrihuen especialment
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religió, notantse mes variació entre 'Is traballs

deis autora catalana que ja cotfl en I3onllabi son

traduccions de obras tan famosas com lo Blaaquer

d' esi Lull, ja son vidas de santa, ja son Ilibres

de cetrería y montería, ja dietaris , ja de medici

na, 0W.
Queda indicat, y s' haurá pogut notar per la sim

ple ullada qu' hem donat á las obras catalanas d'

aquest periodo, que lo caracter literari de las pro

ducciona de nostres autora va rebaixantse per

graus. Es que, com si las Iletras patrias no hagues

sen sufert prou ab los cambis polítichs á qu' hem

aludit, á consecuencia d' aquestos, la literatura

castellana anaVa obrintse pas entre las que ha

vian anteriorrnent brillat en la península, pera ve

nir á las datrerías d' est segle á erapunyat lo ceptre

de la dominado que li otorgaren son propi perfec
clonament y la protecció dels reys.

tornat á son antich seti d' honor la literatura ca

talana.
HE BIT.

Barce1ona—J:111er de 1811.

¦.IITr Y PIJOAN.

Ilem arribat ja al terme de riostra tasca ; hem

atravessat ab martxa rápida lo camp de la pro

sa catalana desde son naixement , y si ma po

bre paraula no os ha pogut ensenyar los minora y

mes atractívols punta de vista qu' aquell ab abun

dó ofereix, espero que al menys haurá despertat en

los qui no ho han fet, la curiositat de visitar aque

llas ensisadoras encontradas ahont, al costat de la

robusta vegetació y saborosos fruyts de la ciencia,

se mostran eternals vergers, plens de las matisadas

flora de l' imaginado y la poesia.
Permetáume, no obstant, abans d' acabar veure

d' aplegar en pocha mota las principals considera

cions que del estudi de nostra prosa en los segles qu'
hem recorregut poden ferse. Primerament podem
senyalar la tendencia deisprosistas catalana á el

tudis graves y profitosos. L' historia com hem vist

figura en ella per medi d' una successió no inter

rompuda de grana obras, algunas mestres en son

género. La religió, la moral y la filosofía son cona

tant motiu de llurs estudis, ygrana figuras las ilus

tran yconrean.

D' entre las tres provincias catalanas de la Coro

na d' Aragó, la riostra es la que mes especialment

manifesta esta tendencia. Valencia, per son carac

ter mes meridional, gasa en dedicarse á las obras

poéticas y de imaginado. A Mallorca ab una feso

mia mes semblant á la de Catalunya atrahuen

los treballa mes concreta; (dietaris y recopilació de

franquesas) com si presentís já que los llassos qu'

havian de lligarla ab sa noblemare, Catalunya, se

rian sempre mes estrets que las de sa germana la

del col blau y delitosas hortas.

Si al qui recorda avuy los inmortals canta deis

antichs poetas, plauli tant mes aquella recordan

sa giran considera que han trobat eco en la gene

nació actual, qui fa lo traball qu' estera termenant

no pot metiys d' esperimentar racansa al veure que

1' actual renaixensa no ha pogut encara á reanusar

la Ilayrosa garlanda que formaren nostres prosis
tas clássichs. Lo memorable jorn en qu' aixó s' es

devinga podrá verdaderament assegurarse que á

LAS OBRAS CLÁSSICAS.

RgTUDIS In CRÍTICA MUSICAL.

DON GIOVANNI DE W. A. MOZART.

Dediquem, com oferirem á nostres lectora, aquest

primer deis nostres estudis crítichs, á una de las

mes inspiradas creacions de la escola lírica, no ale

mana, sino universal; á la obra mestre que produ
hí la potencia creadora de Mozart, un deis ingenis
que son vera gloria per la terra hont han nascut,

y un dels qui ab mes rahó mereixen lo nora de clás

sichs.

Mozart es sena dupte lo mes espontáneo y origi
nal deis autora que crearen en lo segle passat lo

drama lírich: son geni colossal abrassá sens esfors

tot,s los géneros, sens decaure jamay: en la mes ín

fima de sas sonatas, en lo detall mes insignificant
de cualsevol de sas obras, s' hi ven la ma fácil de

aquell gegant del art deis sons que manejava la

ploma ab tanta senzillesa ; del mateix modo inter

pretava los sentiments mes tranquila, que los mes

exagerats ; l' amor, l' amistat, odi, la desespera

ció, la calma, cualsevol deis afectes del ánima tro

varen en Mozart un intérprete entussiasta; sa mú

sica aixís plora com riu ; la inspirado del autor

brolla á dolls del detall mes petit ; y lo que sobre

tot s' emporta al que á estudiar sa,s concepcions

se dedica, es lo carácter distingit ab que torea es

critas; y lo cor embadalit al contemplar grandesa
tanta no acerta á cempendre com un home que vis

qué tant poch cota dlpogués crear un caudal tant

inmens de composicions, sense fatiga ni cansauci.

y essent sempre non, espontáneo y original.
Nostres lectora llegiran potser ab agrado algunas

novas biográficas de Mozart, avans depassar á par

lar de sa obra mestre.

Es tant notable y especial la vida artística de

aquest geni, que no vacilarém unmoment en repe

tir lo que plomas tan ben trempadas com las deis

mes célebres crítichsde Europa han dit y repetit

en sas diversas y recomanables obras.

Na,squé Mozart en Salzbourg lo 27 de Janer de

1756. A la edad de tres anys tocaya lo clavicordi;

á cinch anys componia música, y al cumplirne sis

dona un concert devant del emperador d' Austria

Francisco Joseph, admirant sa execució á la cort

de Viena, que escoltava estranyada y sorpresa á

aquella criatura destinada á esser un deis genis
mes inmensos que registra lahistoria artística del

mohiment musical.
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A la curta etat de set anys, en una reunió dona
da per l' Elector de Munich, sorprengué á son au

ditori tocant una sonata dificilíssima de violí, á pe
sar de no haber may tingut altre instrument que
una mala joguina que li habiaservit de diversió en

sa infantesa ; y en lo mateix any executá á Fransa
devant del rey, dos concerts de primera forsa en l'
orga de Versalles.

A non anys dedicá á la reyna de Inglaterra unas

sonatas que encantaren á la cort de Londres, y tres
anys després l' emperador de Alemania li encarre

gá la música de la ópera Finta.
Lo geni de Mozart rebé un desenrotllamentgran

en son viatje á Italia. Lo talent indiscutible que
adornava á distints músichs del segle XVIII des
pertá en lo jove autor la cualitat mes admirable de
sas obras, la unió de la inspirada melodia italiana
ab la ciencia y filosofía de la escola alemanya, con

sorci que donáperresultat la vera música que par

la al mateix temps al cap, á la orella y al cor.

L' éxit que obtenian en aquella época las obras
de Mozart era complert. Los potentats buscavan
afanyosos sa amistat; s' improvisavan en honor seu

festas líricas, eran acunyadas medallas conmemo

rativas d' aqueixas, y tots los empressaris se dispu
tavan sas composicions que ab increible abundó
produhia: sonatas, concerts, oratorisy balls, eran

compostos ab aquella facilitat que no ha obtingut
ni avans, ni despres d' ehl altré ',compositor del mon.

Divuyt anys tenia Mozart guau per havermort lo
mestre de capella de sa vila natal, pretengué son

lloch que li fou negat, per no considerarlo prou
apte pera servirla, y desde aquesta época, fins que
l' emperador de Austria li oferí lo cárrech de com

positor de sa cort, ab lo sou de vintmil rals, passá lo

pobre músich per totas las vicisituts fillas de la mi

seria.
En l' any 1782 prengué per muller á Constancia

Verber, y en aqueixa fetxa fou quan lo talent ma

durat del inmortal artista produhí las obras mes

grans que debem á sa fecunditat.
Don Giovanni, Ji puto mágico, Le nozze di Figaro,

los magnifichs cuartetos dedicats á Haydn, sas ins

piradas sonatas y los encisadors quartetos, son los

treballs que sa imaginació poderosa creá en menos

temps del materialque 's necessita per escriure eix

caudal de música.
Gastat, y ab la salut perduda per las vigilias, ca

minavaMozart á la tomba. Sentjove encara, aquella
naturalesa, que no era forta, no podia resistir ni se

guir lo pas de sa imaginació que volava: no hi ha

via mes remey que rendirse allá hont las forsas tin

guessen fi. Seguirá l' home mes ágil en sa pre
cipitadacarrera lovol del águila percurts moments;
pero caurá mort de fatiga y cansanci molt avans

de que l' aucell pensi no ab aturarse sino solzament

en que s' ha comensat á moure. En aquesta lluyta
titánica entre la forsa y la intel-ligencia, totas las

probabilitats estavan á favor de la fatalitat; cap á
favor de la voluntat del artista.

Poch temps avansde sa mort rebé Mozart la visi
ta de un desconegut que liencarregá una missa de

Requiera, oferintli per aqueixa la cantitat de ceut
ducats, ab la condició de tenirla finida en lo termi
ni d' un mes. Aceptá lo músich, y comensá á tre
bailar ab afany inmens, com si tingués lo pres_
sentiment de que escribia son himne de mort; pero
tingué que interrompre sa tasca per compondre la
música d' un poema del célebre Metastasio, y en

divuyt dias doná fi á LaClemenza di Tilo, que es
trenada inmediatament obtingué un éxit asombrós.

Lo retart que li ocasioné, la composició d eixa
ópera, fou causa de que Mozart no acabes son Re
quiem en la época fixada per l' incógnit personat
je. Aqueix comparegué al caure lo mes, y el músich
va tenir de demanar una próroga de un altre mes

que li fou concedida, afegint lo desconegut cent
ducats, als que li havia donat en la primera visita.

Lo misteni y modo de presentarse de aquell mo

gueren la curiositat de Mozart, que buscá per dife
rents medis saber qui fos personatje ton original;
mes fou inútil, no pogué adquirirne noticias, á pe
sar de arribar á ferio seguir per un criat la segona
cegada de parlarli.

Llavors assaltá la idea á Mozar de que aquell mis
teriós encárrech era un avis del cel que per aquest
medi Ii anunciava sa próxima fi; y pié de supersti
ció y reculliment se posá á produhir los darrers 'lu
minosos raiga de son geni, en son supremo cant lo
Requiem, sens dupte una de sas millors obras.

Encara no tenia acabat lo Diesirae, lo terrible cant

del judici, sas forsas u mancavan: !aquell arbre que
tants y tanta magnifichs fruyts havia donat á sa

generació, moria per falta de savat!, aquell estel que
debia guiar á tants artistas per lo camí de lainspi
ració y la vera bellesa, s' eclipsava per anar á pen
drer son lloch en mitj del aplech de companys que
il-luminavan prop del trono del Etern! Lo cel cone

gué que sa colossal obra darrera mereixia una co

rona inmortal,y traguent al pobre artista d' aqueix
mon de fang, se l' emportá á la gloria á donar fi 1

son Requiem, quan componia los darrers versos de

la Sequentia

Lacrimosa dies illa
qua resurget ex favillá,
Judicandus homo reus,

huic ergo paree Deus,
Pie Jesu Domine.

Mozart morí avans de cumplir trenta sis anys, y
en estat de fortuna bastant precari, de tal manera

que á costa deis amichs y vehins se li celebraren

unas modestíssimas honras funerals y va esser en

terrat en la fossa comuna, senaque ningú, fins ara

molt de poch, sapigués hont reposavan las sagra
das cendras del autorde Dan Giavanni. La genera
ció actual, menys miserable que aquella en que

Mozart visqué, ha honrat sa memoria, y lo muni
cipi de Viena, sabent per una tradició de familia,

contada per un vehí de dita ciutat, lo lloch precis
de la sepultura de Mozart, ha aixecat á aquest un

monument que recordi als segles veniders, son

nom, com lo recordarán eternament sas obras.
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Mozart, donchs, representa en la historia del art

un pas de gegant entre l' estil de Haydn y lo de
Beethoven; sa música distingiday sentimentalmes
romántica que rebuscada y exagerada, ha estat
imitada ab mes ó menys sort per la inmensa majo
ría de nostres autors contemporáneos. Quan ocor

regué l' entronisament de la escola melódica ita
liana, que ha produhit cosas tan grans y tan peti
tas, semblava que minvava éxit de las obras de
Mozart entre l' vulgo; mes lo públich il-lustrat de
totas las épocas y nacions ha fet y fará sempre jus
ticia al talent inconcebible, y á la precocitat admi
rable de aquell colós del art que ha servit pera es

tudiarlo á tots, pera imitarlo á molts y pera com

prarlo á alguna.
JOSEPH RODOREDA.

LAS COLUMNAS DE HÉRCULES.

Prop de la mar que son nivell bravia,
Duas vegadas cada jorn altera,
Lo brás del déu més fort en la ribera
Duas fort,as columnas hi bastía.

!No mes en lié! en abduas se llegia,
Que en lo idioma delTiber escrit era;
Y en son dalt flamejá nostra bandera
Per má traydora arrebassada un dia.

En lléngua del Coran llavors en una

Apareix la inscripció: dels mars senyora
En P altra, una nació son nom cisella.

Vetlla aquesta un Ileopart, altra la Lluna:
Més del honor la espasa venjadora
grabará á un jora las glorias de Castella.

D. CALVET.
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Desgraciadament lo goig causat per la vinguda
de aquestos nous auxiliars de la industria sedera
fou de curta durada, perque aquestos insectes dei
xan los capolls 6 mortallas obertas á fi de sortir
d' ellas ab mes facilitat. Aixó contrariava molt als
fiadora de la seda en termes que fina ara no han
sabut ó trobat encara lo medi per filarla, puig la
maquinaria empleada pera fiar los capolls closos
de l' oruga de la morera, no serveix pera filar los
capolls oberts deis nous insectes, y si 's trobés lo
medi seria gastant en altra maquinaria que sois
serviria per los capolls de ditas orugas.

Aixís las cosas y mentras se estavan ensajant al
guns mecanismes se tingué noticia en l' any 1853
de altre insectoque formava los capolls tancats
closos al igual del de la morera. Aquesta noticia
comunicada á la societat imperial zoológica de
aclimatació de Fransa per lo doctor en meckcina
Mr. O. Reveil, posá en mohiment á tots los mem

bres de la indicada Societat que s' interessavan
per lo esdevenidor serícola: á pesar, empero, de

tots sos afanys no pogueren alcansar llavor de dit
insecte fins á l' any 1861, en que dita societat rebé
una remesa, pero ab tant poca sort, que vejeren
morir de fam á tots los individuos per no saber
quina mena de menjar los convenia.

En 1863 arribó. altre remesa, y posats los cuquets
acabats de naixer sobre varias plantas, douaren
bous resultats los col-locats sobre roures. Desde

aquell momentdata la aclimatació de aquestas pre
ciosas cucas en Europa.

LO YAMA-MAY

O CUCA DE SEDA DE ROURE.

1.

SA INTRODUCCIÓ Y ACLIMATACIÓ EN EUROPA.

Sumament entristits estavan los criadora de la

cuca de seda de la morera (Bombix Mori) per la ma

laltia desastrosa que la atacá, y pareixía voler aca

bar ab ella fa uns setze anys, quan la Providencia
doná á coneixer alguns insectes que en mes ó
menys cuantitat y de mes ó menys estima fabrica
van seda pera guarnir sa mortalla y resguardarse
durant lo temps de sas últimas transformacions.

Alashoras foren rebudas ab senyaladás mostras
d' estima las orugas de la figuera infernal (Bombix
Arriudia) y del fals bernia (.B. Cinthia)perque fabri

cavan lo tant desitjat producte de la seda que la

malaltissa oruga de la morera la donava en poca y

mala calitat.

II

BENEFICIS Y PRODUCTE DE LAS ORUGAS YAMA-MAY.

Si be es cert que nopuch donar datos fixos y pro

pis que provin d' un modo cert la gran utilitat y

beneficis que la cria de aquestos insectes pot donar
ala criadora, per la rahó senzilla de haber tots los

anys verificat sa cria en petita escala y dintre

otte casa, quan per ser ben profitosa deu verificarse

en gran nombre y al ayre lliure, abandonantlos á
ells mateixos á sa sort y ventura en las rouredas

disposadas al efecte, cuydant solzament de que '1s

aucells y nitres enemichs no 'ls delmin ó fassen

desapareixer; continuaré los de altres criadors que

han efectuat sa cria en las condicions expressadas.
Mr. Penonnat en son follet ú obreta titolada «Lo

cuch de seda de roure», diu que '1 producto per hec
tárea—unas dos mujadas de Barcelona—den esser

de 500 kilógrams de capolls, y aixó contantne 10

per cada metre cuadrat, sent aixís que n' hi poden
haber 15 6 20. Dits 100,000 capolls á 500 kilógranas
venuts al preu—que tenen vuy dia,—de 4 pesetas
per kilógram donan 2000 pessetas per hectárea.

?Quin bosch de la Junior fruyta donaría tal re

sultat?

Lo senyor Espejo y Belema en son follet que ti

tula, «Tratado de sericultura», suposa un producte
de 300 á 400 kilógrams; que al preu de 8 pesetas
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donan un producto de 2400 á 3400 pessetas perhec

tárea. A mon ethendrer dit senyor donamassa preu

á la seda y poca milita per metre cuadrat.

L' autor de un llunainós article insert en la Re

vista espaayola y americana, correspouent als dias

24 de maig y Ler de Juny del any passat, despres

d' haber cousiderat la riquesa dels autors expres

sats, din: «Volem ser encara mes prudents que

aquestos dos autors: nostra experiencia nos ha do

uat motius per aixo, puig entre altres cosas habera

trobat que '1 pes del capoll es menor del que apun

tan y no '1 hem vist passar de 3 grams á 3 de

bentlo fixar per regla general á 2ii, grams, y per

lo tant no admetem sino 250 kilógrams de capolls
per hectárea. Suposem que cada 11 kilograms de

capolls se converteixen en un de seda ; y fem

aquesta conversió en los mateixos punta ahont se

cría la cuca, perque la baratura de jornals en los

paissos montanyosos, aixís com la reducció de las

non décimas parts en lo. pes de la mercadería y

consegüent economía en lo trasport, nos fan con

siderar com lógich aprop deis punts de producció
establiment de la industria de fiar, exercida tal

volta per las mateixas personas que havian criat

las cucas. Calculant en 60 pessetas lo preu de la

seda, ben moderat per cert quant avuy 's ven la de

la cuca de morera entre 90 y 130 pessetas, y en 23

kilogwams la cantitat, tenim 1380 pessetas com

producte brut de la hectárea de la roureda.» A aixó

afegiré que lo Sr. Margarit de Barcelona paga los

capolls de roure al mateix preu que '1s de morera.

?No es aixó un gran producte quant actualment

no 's trau res de las extensas rouredas que tenim

en Catalunya?
Lagran contra d' aquesta cria al ayre lliure es la

persecució que sufreix la oruga per los aucells;

aixó, empero, pot corretgirse molt ab la vigilancia

de un borne, de un baylet, que tirant alguna esco

petada los pot allunyar; gasto insiguificant atés lo

producte de la crin. Quan la cria hagia pres molta

extensio ja no 's den temer tant per aqtteixos ineon

venient venint al cas aquesta observació deM.Pey

ronnat. «Suposant, din, que lo bl,at fos desconegt*

en Europa y 's tractés de introduhirlo, '1 que sem

brés une pochs grane aprop d' una casa, siti en que

sempre abundan los pardals,.y no 's prenguesseu

mil precaucions, no 's culliria ni una espiga; totas

serian menjadas ans de madurar; pero cultivantse

com se cultivan inmensos camps de blat, los

aucells no consumen de las .cullitas sino una part

inapreciable.»
«Del mateix modo, afegeix, mentras aquestas

orugas se crien en petit nombre, será necessari de

fensarlas. Quan se crien en gran, quan los arbres d'

una regio estigan cuberts d' elle, los aucells y

dernés enemichs 'le causarán solzament petjudicis
insignificants. Las orugas tullirán vensut per lo

nombre.»
En una memoria de Mr. Adams, secretani de la

legado de Inglaterra en el Japó escrita en 1310 Ile

gira: «Apar que aquí no 's pren cap precaució con

tra los aucelb4. ni contra las fumigas negras y

vermellas, á lo mes algun objecte que las espanti
en las rouredas y tal volta algunalescopetada. La
indiferencia arriba lins al punt de que en las Tila_

teixas brancas del Yarna-may, hem vist orugas (1'
altres classes.»

JOAQUIM SAI.-1.111CH.

Fum del iuferu per l' éter giravolta,
gavells de Rampa Remojan-1' amortallada volta,

los crits de rabia afogan—la parla dels canons;

las torres esfondradas o' esveheixen,
sobre la carn febrosa—las bombas se parteixen
y á dolls corre llisquenta—la sang de las legions.

Trona en Berwich. «Amunt aiglas de guerra»

«Visca la Patria. Enrera»—fan estremir la terra

tot rebramant ferotges—las catalanas gents;
y sas destraLs que negra sang degotan
brunzint, als fronts altívols--dels granaders s' encalotan

las pedras esquitx.autne—de cérebres bullents.

«Muyra en Felip, afront de Catalunya!»...

Deu salvi á Barcelona!—la llibertat s' allunya,

corps de Castella y Fransa—traspassan los baluarts!

«A n' ells!»... Eins los bressols deixan las mares,

l' altar dele sacrificis—los capellans y frares,

fins sembla que panteixi la terra deis fossars!..

Y esten la nit sa glasea funeraria.
13aix de sos plechs apila—feresta, sanguinaria,
montanyas de cadávers—la mort arreu, arreu;

y s' ouen las campanas llastimeras,

cruixit de las espasas,-,-esberlanaen.ts d' osseras,

malediccions de rabia,—imprecacions á Deu.

Deis bronzos á las rojas fiamaradas

s' oviran famolencas—xisclar avolotadas

las aus grapinyadoras—fendint lo cel de plata,
y 'ls nafrats catalans folls de rabiesa

cercant enemichs cossos—y ab l' última bravesa

fondintlshi en las entrany-as—lo ferro fas al pom.

Oh nit d' esglayadora recordansa!;
sobre ton corexala,—perduda la esperansa,

últim sospir la patria—deis cavallers, dele proas!
Si Den volgués lo segle deturarne

y tot clohent la destra—la nit eternisarne!...

que may tornés aubada—per Humanar los jous!

Y esclata '1 sol! y encara Barcelona

batega en mar de flamas;—sa ven per tot ressona;

tant sois Den calla y 's more—la santa llibertat.

De sobte apar la terra esmortuida,

per tot silenci y calma; senyera malehida

clavada en los cadávers—bateix la inmensitat.

Ay, Patria! es la mortalla da tas glorias!
los furs, los privilegis—que 't daren las victorias

en brassos de tas víctimas—traspassan cels rohents;

d' avuy serás lo joch de vils nissagas,
cadenas feixngantas--estriparán tas llagas.

las fiors dele cementiris—t arruixarán d' eneens.
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Y 'I monarca que 'ls vicis enjendraren,
oclids Felip, lo mónstre—que un jorn foragitareu

las internadas timbas —deis frestechs Pirineus

se nudrirá ah la sang de tas feridas,
regirará en La pensa—las unglas enrogidas
y fins en tas entranyas—escalfará sos peus.

Oh filia del honor y del coratge:
Flecta 'ls genolls y prega;—P alé del esclaN atge
als peus del Tot ne forja--lo castich deis Nerons,

ja vindrá '1 t,emps que '1 cers de las cadenas
fondrán las llamaradas—eixidas de tas venas

y 'e vesse gota á gota—per sobre de llurs fronts.

Llavors t' enjoyarán perdudas galas,
la llibertat deis avis—te cubrirá ab sas alas,
en camps de llors y palmas- —enfonzarás lo peu;

y '1 front duras tan alt que des la gloria
te '1 besarán los martres;—será de nou ta historia

admiració deis pobles—lo sant orgull de Deu.

1871.

A. tiUIMEILI.

FRA BENET PASCUAL,

mestre de lógica del segle XIV.

749

saltres. Scrita ea Barcelona, á 18 dies de juay del

any 1399».
J. PLIGGAlif

OLIVA CABR ETA

YETS IIISTÓRICHS DE CATALUNYA.

,Acahament.'

Las duas joves llensaren un crit d' agonía y En

mengarda fugl depressa perdentse entre los perfu
mate bosquets.

--iT' estimo!- continuá Oliva ab tremolenca ven

quant t' estimo Aymerudis! Sois he compres
inmensitat de l' amor que 't tinch al rebre eixa

tarde lo públich testimoni dele Barons guan me

proclamavan eom era just lo sea senyor... !Quan

hermosa estarás sentada en lo trono, ab lo front se

nyit de brillante, tenint á tos peas un poble que t'

adoral..: 't recordas lo primer dia que jo 't vaig

veure? Era una tarde eom aquesta. Jo m' habia per

dut cassant y tornava á Ripoll per un canal que no

coneixia, cansat, rendit y mort de set.

Te vareig veure sentada en lo tronch d' un pi que

sombrejava ta rústega casa.

—Noya,--tevasdir.,me permetrás reposar?ksvols
donarme un xich d' aygua?—

Tu t' aixecares, y sonriguent ab una gracia en

cantadora me portares una cadira y una tassa blan

ca plena d' aygua. En aquellatassa begui encím

tament que 'm lligá á tos peus. Torní un dia y un

altre dia, y un dia y un altre, sentat vora la llar, al

costat de tos pares vas poguer examinar las gracias

de ton infantil esperit, com habia apreciat avans las

gracias de ta hermosura.

—Vostra filia es hermosa, vas dir á ton pare un

dia.
—Mes es honrada y catalana.

Jo la vull elegir per compauyera de ma vida.

—Vos sou germá del conde de Barcelona, son pro

xim iteren, y ella unahumil pagesa.

—Sois li falta pera poder brillar dignament en la

cort las prácticas del mon. Te sois tretze auys: ?ro

len que la instruesca com deu esserho una prim

cesa, jurantvos que sois tornaré á véurela, quan ea

educació haja acabat, quandega concluirla al altar?

Al dia següent lo noble senyor de Paredes y ca

tilla Ermengarda anaren tibuscarte, y eucar que d'

aixó han passat ja cinch anys, no fa mes que tres

mesos que goso á ton costat de la ditxa mes perfec

ta. Avans sois me permetia le plaer de extasiarme

desde lluny ab lo so de la teva veu, do veurert de

lluny també y probar al ayre lo perfum que bevia

en tos Ilabis purs!... !Quant me va costar d' obtenir

lo consentiment per nostra boda de molí pobre ger

rna Seniofredo!...
Quantas 'lágrimas tingué de llensar une de obte

nirlo!... Dols germá, me lo dona al morir!...

Es impossible espressar lo dolor que sa mort VS

causarme, y no obstant, mira si t' estimo, m' halaga

Avans de la institució universitaria, sedonaba la

ensenyansa privadament per alguns mestres,—no

sens haber acreditat ea suficiencia devant lo Con

sell,—y publicament en catedrals y monastirs,

granepropagadors de las llums, com es prou sabut,

en aquella temporada de general ignorancia.
La carta que copiem directamentde son original,

ademes de confirmar esta veritat, nos dona á co

neixer lo nóm y casi la patria de un mestre que

llavors gosaria de suma reputació, á judicar per lo

contengut.
Ab molt pler, donchs, tornera á la historia lo cré.,

dit desta il-lustració perduda.
«Molts honorables é molts savis Senyors (lo Prior

e monastir dePredicadors de Balaguerl. Com no

saltres (los Consellers de Barcelona), per amor e es

guart de alsguns honorables conciutadatis nos

tres, qui aporten e han gran affecció e bon voler en

promoure en tota honor, e profit, e b.é, lo religiós
frare Benet Paschal de vostre orde, lo qual liga ara

de lógica aquí al monastir de Predicadors de Bala

guer ; desigem molt quel dit frare Benet legís de

lógica aquí al monastir de Predicadors de aquesta
ciutat, lany apres que haurém celebrat e tengut lo

capitól que devem tenir e celebrar aquí. Perçó Se

nyors, ax1 affectuosament com podem, vos pregám

queus placia per amor eesguard nostre e claques

ta. ciutat,—qui per vostre orde e per vosaltres Se

nyors, en general e en singular, faria tot çó queus

tochás he e honor,—vos placia quel dit frare Benet

qui açó us haurá en special gracia, elegischau en

mestre de lógica del monastir de vostre orde de

aquesta ciutat; e será cosa, Senyors, que reputa

rém á gran plaer, eus ho grahirém molt, e en son

entz e loch ho couexerets: e Ría lo Sant Sperit ab no
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la idea de eixa corona que dech posaren ton frout.

—!Sí, in' halaga perque 'm sembla que ab ella, re

dimeixo las deformitats de mon cos! !Aymerudis ara

que va á decidirse ja nostra sort, seré indiscret si

per volta primera te pregunto si m' aceptas Iliure
ment per espós? Creus que podrás trobar sobremon

cor la pau y la ventura?

La jove se torná tan groga que semblava be que
anava á finar. Baixá los ulls, callá y la quietut fou

tan gran per espay d' una estonaque se sentia sois

los batements del cor d' Oliva que semblava vol

guerli esbotzar lo pit.
—Os dech quant jo so, senyor, barbotejá per fi

Aymerudis ab apagada ven: mos pares pobres y

humils pagesos tenen avuy terras y reynats : mos

germans han seguit la carrera de las armas y han

arribat á esser grans paladins. M' habeu omplert
de grans beneficis, puch deixar d' estimarvos?

--!Aymerudis,—cridá Oliva ab passió,—res de

mano á la gratitut, tot ho vuy del amor!
—!Vos estimo!—tartamudejá la jove tancant los

ulls y allargantli las mans.

Oliva la a.gafá ab trasport yvolgué respondre; mes

sols pogué ferho ab sospirs y llágrimas.
Per sort, Ermengarda. s' acostava allí ahont eran

y Oliva corrent á son encontre u digné fora de sí:
—Vina, germana meva, vina Vina á ser confi

denta de una alegría com ho has sigut sempre de
mas angunias y recels! !M' estima! !diu que m' es

tima! Dígali tu, digan lo que he sentit per ella, lo

que he patit,y lofelis que 'm fa la paraula aqueixal
Y Oliva s' allunyá tan depressa com va poguerne

perque se sentia defallir baix lo pes de tanta ditxa.

Aixís que Ermengarda deixá de sentir sos passos
se llensá envers Aymerudis gelada, inmóvil com

una estátua de márbre.
?L' estimas?—li preguntá ab tremolenca ven?

Aymerudis semblá despertar d' un somni: mirá á
son entern y respongué ab glassat to:

—;14' estimo!
—;Ah! no es aixis com una ánima jove deu pro

nunciar aquesta paraula—cridá impetuosament sa

companyona.—Ay de tu, Aymerudis! Oliva te un cor

gran y noble, ay de tu si l' engany-as.
L' estimo,—repetí—Aymerudis en lo mateix to.
Ermengardas' allunyáprecipitadament, depressa

pujá la escala que conduhia á sa cambra, yal arri

barhi s' arrodillá devant una imatje de la Mare deis
affigits y entre sospirs y llágrimas digué:

Feu, Verge benehida, que l' estimi: feu que '1 fas

si sempre felis.

Passaren vuyt dias.
Oliva havia sigut ja elegit Comte de Barcelonay

tot estava preparat en la ciuta.t pera la doble cere

monia de la coronació y de son casament ab la Ay
merudis que debia celebrarse al següent dia.

!Ah que la felicidadno pot ser d' aquest mon per
que l' home quan mes s' acosta á la realisació de

sosdesitjos mes sent un fret á l' ánima com si pres
sentís que la ditxa es un fum, y que al anar á es

trényela entre sos brassos, sois hi trobará un vuyt.
Oliva, al foscant del dia que anava per fi á ven

_

re coronat son cast y pur amor de tants anys, se

passejava sol, per sa cambra. ?Qué tenia? que l' agi
tava? Ni sois ell he sabia.

En aquella hora, los leals barcelonesos, idólatras
amants de sos monarcas adornavan los murs de la
ciutat comtal guarnint totde flors, domassos y ball
deretas; mes ay, que la tarea era trista; ayque lo
vent era fort yflors y banderas destruia.

Oliva, al véureho desde sa finestra sentí que lo
cor se li nuava ab un tristpressentiment y anava y

venia apretant cada volts mes lo pas.

De sopte 's deturá y s' apretá las duas mans al

pit com si s' hagués sentit ferit per una afilada

arma.

Sobre la taula hi habia un pergamí escritper una

ma desconeguda.
Oliva l' agafá rápidament, corregué á la finestra

perque la Ilum comensava ja á ser duptosa y vol

gué descifrar aquells carácters misteriosos;mes un

vel cegava sa vista; sa ma tremolava: no pogué Re

gir. S' assegué en una cadira, s' aixugá enguniós
suó que corria per son front y cridá ab ven de tro.

—!Llum, llum!
Los patjes se presentaren ab dos candelabros.
Quan Oliva quedá sol altra vegada agafá rápida

ment lo pergamí y llegí. ! Ah! per qué no deixá d'

existir avans d' haberlo llegit?
!Ah! per qué hi ha d' haber sempre envejosos de

agena ditxa que 'a complahuen en enmatzinar

sempre la felicitat?
Aixecás Oliva furiós com uii Ileó ferit y eritlít t'ora

de sí.
—Patges, soldats, escuders, aviat, depressa!—
La grogor era estrema, sos ulls llensavan foch.
Sa cambra s' omplí al moment de soldats y caba

llers.
—Agafeu llanternas, cordas, apreteuvos be las ar

mas y seguiunae, digué Oliva. ?Estén disposats á

obeirme y á matar?—
Los cavallers se miraren tots parats creyent que

s' habia tornat boig.
—!A matar á qualsevol que negui, honre ó dona,

príncep ó villá cridá ab creixent furia!

Mes potser no m' habeu ja elegit? So lo monarca,

aném.—
Y 's llansá fora de la cambra, y 'ls demés, muts

parats, fascinats per sas paraulas lo seguiren ab si

lenci.
La nit ho habia cobert tot ja de sombras y la fos

cor mes negra invadia la terra. La quietut que rey

nava era profunda y l' ayre que revoltejava per lo

jardí de casa Paredes pogué recollir duas veus.

—Borrell, Borrell, deya la una !t' estimo! Perque
t' estimo ni jo mateixaho sé. !Ah per ta difunta es

posa Sengarda, per ton fill, fuig, olvidam, t' ho de

mano!

Jo no puch seguirte, no. !Seria unatraició infa

me! Tot u dech á Oliva al noble y generós Oliva ?y

yola que '1 deixi?
—!Ah jo també Ii dech tot : digné acaloradament

Borrell, lo noble comte d' Urgell ídol deis cristians

y terror deis infiels, solo tendre company- de sa in
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fancia, son germá, son protejit. Parentiu, amistat,
deber, totho sacrifico alamorque 'm crema l'ánima!
Fugim! anirém á amagarnos á un recé de la terra,
nos seguirá mon fill, tu serás la seva mare, tu serás
lavida de la meya vida!: gloria de las armas, esplen
dordel poderío,ja res mes vuy. Sois anhelo ser ten,
Aymerudis, teu ! Vuy viure á tos peus, vuy morir
en los teus brassos ! Vina segueixme: mos amichs
esperan detrás d'aquesta paret, l' escala está posa
da. ?Te hi negas encara ? Pero no 'm vas jurar ahí
esser meya? Respectas lo jurament fet á Oliva y
ab mi ets perjural... Mes tens rahó; quedat, so un

boig. !Vas á esser comtesa, vas á sentarte en un

trono! No está cullint ja flors aquest poble pera
sembrarne ton camí? no saluda ja ab entussiasme
ton nom? Adeu reyna, sigas felis, ?qué hl fa que jo
entretant mori de dolor Iluny d' aquí atravessat d'
espasas enemigas?

Borrell era lo guerrer mes ardit d' aquella época:
son rostre era bell, sa paraula elocuent, sa mirada
persuassiva.

Aymerudis se llensá en sosbrassos.

Anemsen ahont vulgas,—digué plorant--fes de

mi lo que vulgas... !T' estimo, t' estimo!... Borrell
!oh, quant t' estimo!

Lo cavaller Ilensá un crit de felicitat y agafantla
en sos brassos la portá fins á l' escala; mes encara

no habia posat lo peu en lo primer esglaó, quan la

escena s' ilumina totd' un plegat, y á favor de la

Ilum de las llinternas, vejé tot lo mur guarnit de
soldats.

—Traició, traició! crida Borrell fugint vers dins

la casa, pero la porta que donava al jardí s' obrí de
bat á bat, y Paredes aparegué seguit deis patjes
que portavan atxas encesas.

Llavors Borrell posá Aymerudis á terra casi des

mayada y tregué espasa.
—!Jo! !jo!--cridá Oliva baixant per l' escala y tre

yent també espasa,—que ningú '1 toqui sino jo!
Mes aquella embestida los torná la rahó. Tots dos

s' estimavan com germans.
—Matam! cridá Borrell en un heróich esfors llen

sant lluny espasa, y Aymerudis posantse al mitj
deis dos

—!Pietat, pietat! digué.
Oliva quedá unmoment inmóvil, ab los ulls fixos,

los cabells erissats.
Alguna cosa estraordinaria u debia succehir,

perque setambolejá un moment com si estés bor

ratxo y deixá caure lo cap damunt son pit. Mes lue

go l' aixecá ab altívolamirada ydirijintse ásos seus

digtié ab to solemne.
—Res hi ha cambiat en la ceremonia de demá

sols los noms. !Saluden al ilustre Borrell comte de

Barcelona, nobles cavallers!

Tan imprevista, tan magnánima era aquella acció

que tots quedaren callats per la sorpresa; mes Oliva

aixecá á Aymerudis que s' arrossegava á sos peus y

Ilensaltla alsbrassosd' en Borrell Ii digné sonrient.

—!Aqui tens ton espós,
Y mentres aixordavan ayre 'lsvivas y las entus

siastas aclamacions, Oliva corregué á amagarse en

lo mes apartat del bosquet, yquan cregué que ja no

podia esser vist s' arrodillá á terra, tocá ab son cap
la pols y comensá á plorar com una criatura.

!Desgraciat! !I: héroe, tornava á esser home!
Mes de cop se sentí que una ma 's posava en sa es

patlla y unaven que dolsa limurmurava á l' orella:
—!Ánimo Oliva! ets mes gran, mes noble, mes

magnánim que tots los héroes que crida la fama
perque has sapigut vensert á tumateix! !Ánimo! la

generositat y l' abnegació portan lo premi en ellas
mateixas.

Oliva aixecá lo cap y vejé á son costat á Ermen
garda ab las gaitas rojas d' entussiasme y los ulls
plens de llágrimas.

—Ah, tu ploras!... digné desgraciat agafantli
la ma ab tristesa...—Tu ets la sola que 'm comprens
y m' estimas.

Al dia segilent la comtalciutat celebrava ab gran
pompa '1 casament de Borrell yAymerudis y sa pu
jada al trono.

—Mes y Oliva?—diguí jo vivament interessada?
Oliva al cap de temps se casá ab Ermengarda, di

gné lo jayo que m' ho contava. Eran duas ánimas
nascudas per estimarse, dos parts d' un mateix tot

que acabaren per unirse.
Oliva fou sempre gran, sempre digne d' ell mateix,

y quan mes tart per cessió de son germáMiron, ele
git bisbe de Girona, entrá á gobernar lo comtat de

Besalú y Cerdanya, habentse los moros escampat
pels campa barcelonins, fentse amos de la ciutat y

sembrant per tots costats la mort y l' espant, ehl

ajudá generosament á son cosí germá ab tropas y

diners, y, no content encar ab aixó, guerrejá á son

costat fins que la crea benehida torná á brillejar
dalt las torres de Barcelona.

Oliva visqué felis, com viu felis lo qui te sempre

oberta en lo pit una ferida que li brota sang.

Pero morí Ermengarda, morí son ángel de consol,
y desenganyat ja de las vanas felicitats de la terna

vestí l' hábit de frare.
?Per qué habent contribuit á la reedificació del

temple de Sant Miguel deCoixan y dotat lo deMon

ges Benets de Arlés volgué morir en aquest claus

tre? Ah perque lo rigurós cenobita veya desde sa

finestra, com veyem ara nosaltres, aquell pi baix

quinas brancas habia vist per primera vegada á sa

Aymerudis! Oliva com tenia un sol Deu habla tin

gut un sol amor; mes amor tan pur, tan cast, tan

sublime queno podia ofendre las miradasdel Etern.

!Per aixé, despres d' haber passat un moment

contemplant las brancasd' aquest arbre gronxadas
per lo vent baixava al temple ab lo sonrís als llabis

per oferir á Den los prechs de son corpurificat.
Aquesta casa arruinada perteneix á uns pagesos

del poble, successors d'Aymerudis ab altras mollas,

yen son vell arxiu existeix un pergamí en que hi

ha l' obligació de renovar y conservar lo pi mentres

duri la propietat.
D' aquest modoOliva ha volgut fer etern en la ter

ra lo recort de son amor com ho fou en sa ánima.

Mentres lo bon'vell parla aixis las sombras de la
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nit habrán baixat pausadaraent de las montanyas

erabolicant lo pla y la terra que dormintse pergraus

llensara sos últims purissims acorts.

Deixaren silenciosameut lo claustre baixant It l'

Iglesia. Una sola llantia donava llum al magnífich
temple. lo m4 vaig agenollar damunt lo sepulcre

Oliva y Errnengarda y vaig murmurar una fervoro

sa pregaria.
Al cap de pochs moments nos trovavam sobre

una de las alturas que voltan It Ripoll, perque era

en un poble vehí que estavam allotjats.

L' hora eta solemne, la quietut gran. La Huna

pnjava quieta per detrás las montanyas y sos raigs

baixavan de las alturas saltant de roca en roca, re

fiectintse aquí en un sot d' aygua, ernbolicant allí

com en un llensol deplata los centenaris cubres

De sopte iluminaren las góticas columnas que

sostenen lo pórtieh de la Iglesia y las estatuas y re

llena que embelleixen sa fatxada de pedra negren

ca, al mateix temps sas argentinas campanas toca

ren la oració pels morts.

No se lo que 5enti al oure son to solemne repetir

se en l' espay, perque sensacrons tan dolsas no s po

Lo voluna deque avuy nos ocupemconsta de tren.

ta set cansons, algunas d' ellas riquíssimas. Entre

aquestas s' hi poden contar: Lo CANT DELS AUCELLS;

SAN MAGi ; L' ESTUDIANT DE VICH; Lo NOSTRAMO y al.

tres y altres. Totas las que havem apuntat y Mol

tris que deixem de ferho, tenen un sabor tant cata

lá, tant de casa, que encanta. La titulada SANT

Maní te una tal melodía, que fa que tot lo que li

falti de llarga li sobra de sentirnent; tot ella respi

ra 14 ayre de nostres llars ab lo misticisme de nos

tres canta teligiosos. Potser trovém eixa cansó tant

bella perque te molta semblantsa ab la inspiradíssi

ma de Los TRES EsTUDIANTS publicada en lo primer
volúm.

També forma un hermós pomell L' ESTUDIANT DE

Vreu, per sa frescura y per sa espontánea melodía.

Sois trovem que la lletrahi ve un poch forsada.

que, per cert, desbarata tot efecte rnelódich de la

cansó. Den tenir una altre lletra seas aquesta; la

del ESTUDIANT DE Vicn nos sembla haverla sentida

en lo camp de Tarragona ab lletra diferent y algu

na variant per la part de la música.

Precisats nos veyém també á fer menció de LOREY

den traduhir én lo llen,guatje deis homes; sois sé iltaonzs. Eixa es una causó de las mes antigas y.

que 'ls tres cayguerem de genolls enterrayque nos

tras ártintas en un instant s' aixecaren al cel á bus

car lo sagrari del creador supremo.

—Mira—pa' dignémamareaixecantseysenyalant

ne 'I paisatje,—cuadros tan hermosos yvariats com

aquest sois se trovan á Catalunyal...
Molts anyshan passat...
áAhont és Ripoll? Mara meya, ahont eta?

1'raduhit de Dona Angela

PER P. A.
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Grassi,

Cansons de la terra, cants populars catalans. Colecci6 pre

miada et la exposició de Viena de l879 y publicada per

Franeeseh Pelay Briz.

sens dupte, una de las primeras que feriren nostra

petisa quan encara aquesta no passava mes avant

deis jochs del bres. La melodía corra lleujera y

tendra fina á, l' última nota.

Tampoch podém passar per alt la que din:

Ay pares que teniu flllas—procuréu prompte á casarlas,

no las caseu á disgust--que foran desgraciadas.
Ay, ay

flor del niri fliri
ay, ay

de la flor galana.

Molt bonica es aqueixa cansó per sa senzillesa y

galanura. Llástima tingui motivat del compas tres

per quatre y no tres quarts com diu allí l' ayre de

wals que la desfigura completament y li treu la es

pontaneitat que tant be liescauria. Segueixá aguas

ta cansó lo CsT D' AMOR. Cansó rnolt ben ritmada y

calcada cuasi nota per nota ab la que nostre amich

Joan Planas y Feliu nos ha fet passar tanta boas

ratos cantantla y acompanyantla ab la guitarra y

que dú per tito! La PEPA. Mes... escoltem lo cant d'

amor, escoltém al jove que enamoratde la donzella

creu no podrá obtíndrerla perdent d' eixa manera

la felicitat en la terra. Escoltem sos planys y...

res mes.

Los parents la n' han privada
de que ab mi pogués parlar :

ó jo parlaré ab ella,
gentil donzeIla,

ó me n' haurán de matar.

Vostra mara n' es la rosa,

vostre pare es lo roser

y Vos son la poncelleta
gracioseta

que algun dia culliré.

També diu:

Vostre pare y vostra more

Lo llorejat raestre en Gay saber é infatigable pro

pagandista de totas las cosas que en nostra patria
naixen, ha donat It Ilum lo quart volúm de Cansons

de la terra.

Muy al parlar d' aquesta obra ho fallí ab lo cor

pié d' alegtia, perque després d' haber corregut

moltas terras torna á ša casa portant en son front

lo sajell de 14 admiració; torna portaut la rica gar

landa del premi obtingut en la exposició de Viena

de 1813.
Vosaltres, bons patricis, que sois sabéu dir que

parlar en catalá fá home de poca ciencia: vosaltres

que quan algú vos parla de música catalana vos

poséu á riurerab rialla mefistofélica, dient que nin

gú 'n fá cas y que sois nostres cants serveixen per,

al compas del bres, fer dormir los infants, veniu ab

mi, fullejarern los quatre voluras, yde segur que ab

lo primerja n' hi haurá prou pera que torneu en

tera vostras ideasy apreciaclona.

Si tot:
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no s' ha han deixat de dir

que la vostra cabellera
hermosa y bella

no 's pentina pera mi.

Ši tots los pensaments que ressaltan en ella Can.,

nascuts d' un cor que ab deliri estima, tingues

tdm de transcriurer, la tindriam de copiar tota sens

poderné deixar ni un vers.

En aqueix volüm hi vejem las tan proverbials
CARAMBLLAS y que per cert son un poch variadas

de las que hem sentit cantar en algun poble. Empe

ro, com que no hi ha cansó ahont no se hi veji una,

dos ó mes erradas, contém será motivada alguna

variant que hi trovém per culpa de una mala cor

recció. ?Tenim de parlarne una per una y ferne un

judici erítich separadamént? ?Tenim de mirar,

ajudats per la ciencia armónica y raelórlica, cansó

per cansó y ferne un quadro hont hi hájan totas las

faltas que las reglas musicals reproban ? No. En los

cants populars no hi anem á birsear lo fruyt d' un

cálcul més 6 menys acertat, sino que anem á re

cullir la fiayre encisera, surti de lá manera que

d' eixas violas que, vergonyosas per sa senzi

Ilesa, buscan son estada entre-mitj de las molsas 6

en lioch hont tant sois lo sol las visita.

En los cants populars catalans, diferent deis cas

tellans y d' altres, no hi anem á buscar lo resultat

de aquell principi melódich que diu: «una melodía

per ésser completa, te que tenir vuyt campamos»;

no, no, res d' aixó. En nostres cants populars hi

trovém aquella COM que no s' esplica, pero sí se

compren, y que tant te que estudiarse perno ésser

un mal ressó de la mes clara vulgaritat; hi trovém

unas modulacions especials y molt estrányas; unas

cadencias fora de tó, tant origináis y al malei.

temps tant bellíssimas que 'ns endantan; pero tum

bé veyem que la mateixa especialitat y estranyesa

fa remuntin nostras melodiaspopulars al lloch que

'I Jurat de l' Exposició de Viena las ha posadas do

nántleshi un premi.
Pero ?qué podém dir de nostres cants populars

que no ho haguem fet en altres travalls publicats en

LA RENAXENSA per fer sapiguer á nostres lectors lo

Inc pensem d' ells?
Sí: molt podriarn dir, pero 'ns allunyariam massa,

del assumpto que motiva aqüest articlé.

?Tots los eants publicats en lo quart volúrn, son

bons, son dignes de publicarse? No: algnns n' hl ha

y que mes avali citarem que no valen ni la pena de

copiarlos. Son cants que res enterament diuhen al

cap ni al cor, y que tampoch res absolutarnent

válen.
Nosaltres Ore várala veurer en lo primer volúm

un aplech de canta bellíssims que tots nos conmo

vian fentnos náixer imatjes arrebatadoras á la sola

audieió de Lo COMPTE ARNAC, Lo EILL DEL REY, Lo

MAEINER, LA PILLA DEL MARTXANT, etc., etc., trovém

que raolt pocas son del mérit O' estas las que s' han

puhlicat en est quart volúna. Y no es perque tin

guém aquellas per las únicasbonas en nostra ter

ra, no, sino que volém dir que no hi ha hagút la

trin cona hi va haver en aquellas.
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Las que voldriam tráurer, petque, la veritat, hi

sobran, son: LA CARTA, !Ql.:INAS COSAS T 'L JOYENT!,

LA NOTA DEL EMPURDÁ, Los TRES RÉYS y alguna al

tre. Empero si en lo terreno de la veritat hem dit lo

de mes amunt, també tenim que afegir que val mes

poch que gens.
Tots los que estimem de cor las cosas catalanas

tenin que estar molt agrahits al senyor Briz per la

idea que l' anima, per umplir lo vuyt que avans d'

esta publicado s' experimentava entre 'ls que de

sitjan admirar la música terrassana.

?Y de la part material d' ésta obra, se 'n te de

parlar? Si. La tipográfica dihent hasortit de l' es

tampa de El Formar, está dit tot. Peto si desitja
riam que millorés la part de grabat, 6 quan menys

desapareixessin tantas y tantas erradas com hi ha.

Allí lo compas de sis pervuyt está marcat sis oc

taus: lo de tres per quatre, tres quarts; lo de dos

perquatre dos quarts, y aixis successivament. Posar

un bemol hont no hideu ser, no cal parlarne, nien

un campas dedos per quatre haverhi tres sernini

mas. Tot son erradas que desdiuhen rnolt de la pu-,

blicació.
Avans d' acabar eixas ratllas dirém al senyor

Briz que ab molt desitj esperém lo quint volum

per poderne fer un judici encare millor del que 'ns

ha insptrat lo quatt.
Barcelona, Juliol '74.

MODEST

LO PRIMER AMOR.

!Déu de Déu! si n' es d' hermosa

la qu' ha triat lo meu cor;

es que dormint 1'he somniada

ó es que 'm cega la passió.
taig veure en bosch órnbrIvol

crian de rosas un poso,
sí grogas laS tosas eran

sois tocantlas eran d' or.

Hont lo peu posava ella
brollayan flórs al entorn,

per allá hola ella passava

sois se respirava amor.

No se si era alió un fantasma

á qui vaig dar creació,

era cert qu' era una dona
imatje de m' il-lusió:

pero es cert que jo la veya

com us veig Mareta á vos;

y Corrent de banda al atra

quan del torrent va se aptop

joyoSa va enmirallarshi

encisant aiIi 'lmeu cor.

Jo no sé Mareta mees,

per que la vaig yeurer, no,

si habia de perdre ab ella

la primera flor del cor.

--?,Y ella, qui es ella?
—?Ella? Es la estrella

la hermosa ponCella
TI' estima 1' nten cor
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?Ella? es la bella
que rica destella
galan cantarella
omplintme d' amor
?Ella, es aquella
que cual fa l' abella
pica la poncella
per fer rica niel,
mes ella la bella,
la niel que destella
no es mel com aquella,
qu' alló es niel del Ce!.

Si tingues ella d' hermosa
tan com la cara lo cor

no perdis may esperansa,
realisa t' il-lusió,
que si com parlas l' estimas
jo t' desitjo bona sort:
sempre alcansará la gloria
qui am, ab lo primé amor.

PERE AOUILERA Y SOLSONA.
Barcelona 5 de Juny de 1854.

NOVAS.

S' ha estrenat ab éczit en lo Teatre del Tívoli la
sarsuela en dos actes titolada La Manascala lletra
deis Senyors Vidal Valenciano y Burgell y música
del jove y distingit compositor Cosme Ribera.

Lo llibre es recomenable y te situacions á propó
sit per ser desenrotlladas músicalment.

Lapartitura del aprofitat y :estudiós Ribera dona
idea en multasocasiona de sa inspiració y talent y
fa esperar altres obras de mes importancia que la
que 'ns ocupaper aquilatar sos coneixements, que
hem judicat sempre estensos en lo difícil art de la
composició.

Lo públich fent justicia ala autors va cridarlos
varias vegadas al palco escénich y demaná la repe
tició de un coro y un cuarteto.

Tenim la grata satisfacció d' anunciar á nostres
lectors que 'I llorejat jove poeta en Francesch Ma
theu y Fornells ha obtingut en los Jochs Florals
celebrats á Avinyó, ab motiu del centenari de Pe
trarca, per un sonet en honor d' aquest, la joya
oferta per los felibres, consistent en una espiga d'
or, ab una margarida de plata, enllassadas per una

cinta en la que 's llegeix lo següent lema: Catalou
gao é Prouvene,o onflourigranarán.

Nosaltres, al felicitar de totcor al Sr. Matheu, per
tan honrada distinció , celebrem també lo triunfo
que ab aixó han obtingut las lletras catalanas tant
mes gran, quan á dit premi hi concorrian á mes

tots los idiomas del mitjornde França.
Sobre ditas poéticas festas afegirem, per ara, que

han resultat premiats també los poetas provensals
Rosa Anais de Roumanille, Anselm Mathieu, Juli
Caine y altres, haventse adjudicat tot,as las joyas
ofertas; que 'ls poetas catalans han sigut afectuosa
Ment saludats en la persona del actual President

de nostres Jochs Florals, N' Albert de Quintana que
hi ha assistit, y finalment que '1s célebres felibres
Aubanel, Mistral y Roumamille, President y Vice
Presidents, respectivament del Jurat calificador y
principals promovedors de las festas, han sigut no
menats cavallers de la orde de la Corona d' Italia.

Se troba en esta Ciutat, de tornada de Roma, l'
inspirat poeta, colaborador d' aquest periódich, en
Joan Tomás y Salvany. Ab tant agradós motiu, fou
dias passats obsequiat per sos amichs ab un ban
quet en la acreditada fondadeJustin, ahont s' aple
garen alguns deis mes coneguts entre '1s joves
escriptors catalans. Al final se llegiren poesías ca

talanas y castellanas, entre las quals foren aplau
didíssimas las que '1 Sr. Tomás doná á coneixer com

fruytde sas inspiracions en la Ciutat eterna.

Sabem que '1 Senyor Girbal está formant una bi
blioteca d' autora antichs y moderns de sa provin
cia. Molt aplaudim lo zel de dit senyor que ab tant
empenyo procura '1 lluhiment de sa patria y cre
yera que no ha de faltar qui '1 secundi en empresa
tan 'loable quant essent al principi de sa formació
conta ja la biblioteca ab lo respectable número de
120 escullidas obras.

En l' acreditat periódich La notaria hem vist ab
gust la reproducció d' una carta reyal treta del Li
bre deis guatre senyals y unas consideracions histó
rich-críticas sobre laautonomía deque gosavan las
provincias que formavan la Confederació catalana
-aragonesa; quals treballs acreditan una volta mes

los sentiments catalanistas que ha manifestat sem

pre la inteligent Redacció.

En lo darrer númerode la Ilustracion Espagola
Americana se llegeix un curióstreball del Sr. Puig
garí sobre l' antich pont de San Boy, sobre '1 Llo
bregat.

•¦¦¦••

Lo Boletin Revista del Ateneo de Valencia segueix
insertant los articles ab que '1 Sr. Bibliotecari de
aquella Universitat, D. Joseph M.' Torres, contesta
al publicat pel Sr. Bofarull en LaRevista histórico
latina -pera provar que Barcelona fou la primera
Ciutat d' Espanya en que hi hagué imprenta.

S' acaban de netejar ó restaurar los preciosos
baixrelleus romans y sepulcres cristiana molt no

tables empotrats en los murs del presbiteri de
S. Feliu de Gerona tant visitats pels artistas y afi
cionats á la arqueología. Se den tal millora al zelós
Párroco de dita iglesia, baix la inspecció del ilustrat
cronistade dita ciutat. Altres treballsde mes monta

si á Deu plan se hi farán mes endevant y '1 temps
ajuda.
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